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Гарантия производителя на стали с покрытием SOLANO® 
(SOLANO® Automatic Guarantee)

Версия от 1 июля 2007 г.
Обновленная 1 ноября 2008 г.
"Общие условия продажи" Продавца являются неотъемлемой частью настоящей гарантии.

I. ПРЕДМЕТ ГАРАНТИИ
Настоящая гарантия (далее по тексту "Гарантия") применяется к поставке фирмой ArcelorMittal Flat Carbon Europe (далее по тексту "Продавец") клиенту (далее по тексту "Бенефициар") изделий Solano® 10, Solano® 20 и Solano® 30 (далее по тексту "Изделия") для использования в нормальных условиях в наружной облицовке стен или в кровельных профилях зданий в странах Европы, разделенных на 2 региона (Зона 1 и Зона 2), как определено соответственно Приложением А, в число которых входят Албания, Австрия, Беларусь, Бельгия, Босния и Герцеговина, Болгария, Хорватия, Чешская Республика, Дания, Эстония, Финляндия, метрополия Франции, Германия, Греция, Венгрия, Ирландия, Италия, Косово, Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Молдова, Черногория, Нидерланды, Норвегия, Португалия, Польша, бывшая югославская республика Македония, Румыния, Россия (западная часть), Сербия, Словакия, Словения, Испания, Швеция, Швейцария, Украина и Соединенное Королевство (Великобритания (Англия, Шотландия, Уэльс) и Северная Ирландия).
Продавец заявляет, что характеристики Изделий с покрытием отвечают Положениям EN 10142 – EN 10147 – EN 10169/1 – EN 10169/2, действующим на дату поставки Изделий.
Для Solano® 10, в условиях и ввиду ограничений настоящей Гарантии и всех ее Приложений, Продавец настоящим гарантирует Бенефициару: 

· Отсутствие перфорации металлической опоры вследствие окисления,

· Отсутствие отслаивания красочного слоя более чем на 5% общей наружной поверхности,

· Отсутствие распространения коррозии и отслаивания красочного слоя от обрезных кромок при условии, что такая коррозия и/или отслаивание красочного слоя будут преждевременными или чрезмерными, т.е. когда эти дефекты присутствуют на отрезке более десяти (10) миллиметров как минимум на 10% всех обрезанных кромок максимум через 10 лет.

Для Solano® 20, в условиях и ввиду ограничений настоящей Гарантии и всех ее Приложений, Продавец настоящим гарантирует Бенефициару: 

· Отсутствие перфорации металлической опоры вследствие окисления,

· Отсутствие отслаивания красочного слоя более чем на 5% общей наружной поверхности,

· Отсутствие распространения коррозии и отслаивания красочного слоя от обрезных кромок при условии, что такая коррозия и/или отслаивание красочного слоя будут преждевременными или чрезмерными, т.е. когда эти дефекты присутствуют на отрезке более десяти (10) миллиметров как минимум на 10% всех обрезанных кромок максимум через 10 лет.

· Выполнение классификации RUV2 в соответствии с Европейскими стандартами EN10169/1 и /2

· Эстетичный внешний вид Изделий (после очистки мыльной водой с нейтральным уровнем pH) :

(
Однородность выцветания при одинаковых внешних воздействиях и в пределах одного и того же фасада. 
· Разница в цвете и блеске в пределах допусков и условий, указанных в стандарте  EN 10169/2.

Для Solano® 30 исключительно, в условиях и ввиду ограничений настоящей Гарантии и всех ее Приложений, Продавец настоящим гарантирует Бенефициару: 

· Отсутствие перфорации металлической опоры вследствие окисления,

· Отсутствие отслаивания красочного слоя более чем на 5% общей наружной поверхности,

· Одинаковая продолжительность гарантийного периода с повторной покраской кромок на всем протяжении минимального Гарантийного периода в соответствии с Приложением D. 

· Выполнение классификации RUV4 в соответствии с Европейскими стандартами EN10169/1 и /2

· Эстетичный внешний вид Изделий (после очистки мыльной водой с нейтральным уровнем pH) :

(
Однородность выцветания при одинаковых внешних воздействиях и в пределах одного и того же фасада. 

· Разница в цвете и блеске в пределах допусков и условий, указанных в стандарте EN 10169/2.

Приложения к настоящему документу являются неотъемлемой частью настоящей Гарантии.
II. ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ГАРАНТИИ 
Настоящая гарантия вступает в силу с даты отгрузки Изделий Бенефициару, в противном случае - с даты, когда они предоставлены в распоряжение Бенефициару, и ни в коем случае не превышает сроки, указанные в таблицах, содержащихся в Приложении D к настоящей Гарантии.

III. РАМКИ ГАРАНТИИ 
В случае если Продавец признает, что Изделия дефектны на более чем 5% всей внешней поверхности покрытия кровли и/или облицовки здания, Продавец добровольно обязуется, с исключением ответственности за любые другие убытки или ущерб (прямые или косвенные, вещественные или нематериальные), понесенные Бенефициаром или любым другим лицом, либо:

· Заменить дефектные Изделия или соответственно возместить их стоимость, либо 
· Повторно покрасить дефектные поверхности Изделий, включая ответственность в поставке краски для ремонта и затраты на ее нанесение.

Кроме того, прямо заявляется, что замена и/или возмещение стоимости и/или повторная покраска Изделий:

· Ограничиваются исключительно поврежденными участками: любые возможные различия в этом отношении, которые будут контрастировать с неповрежденными участками, не подпадают под компенсацию любого рода, 

· Не влечет за собой право на любое продление первоначального Гарантийного периода, а также не влечет за собой установление второго Гарантийного периода. 
Кроме случаев, когда преимущественную силу имеет более благоприятное обязательное правило, ответственность Продавца ограничивается фактурной стоимостью дефектных Изделий без НДС (исключая затраты на транспортировку и хранение) в следующей степени для Изделий Solano® 10, Solano® 20 и Solano® 30, и в пределах следующих ограничений для Solano® 10 и Solano® 20: 

	ОБОЗНАЧЕНИЯ
Дата, в которую 
Бенефициар воспользуется 
 
настоящей Гарантией 
	P : размер возмещения фирмой ArcelorMittal Flat Carbon Europe
G : общее количество лет Гарантии (общая продолжительность Гарантии)

R : количество оставшихся лет гарантии 


	≤ 5 лет с даты выставления счета-фактуры 

	Для Solano® 10, Solano® 20 и Solano® 30:

P = 100% фактурной стоимости дефектных Изделий без НДС 


	> 5 лет с даты выставления счета-фактуры 

	Для Solano® 10 и Solano® 20:

P =   [R x 100 / (G - 5)] % фактурной стоимости дефектных Изделий без НДС 
Для Solano® 30:

P = 100% фактурной стоимости дефектных Изделий без НДС



IV. УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ 
Являясь опытными профессионалами в строительной отрасли, Бенефициар, и/или его субподрядчики, и/или любое лицо, выбранное Бенефициаром, должны с надлежащим тщанием определять, осуществлять и контролировать транспортировку, хранение, техническое обслуживание и последующую технологическую обработку, а также погрузку-разгрузку и перемещение Изделий.
Настоящая Гарантия имеет силу при условии выполнения Бенефициаром следующих совокупных условий:
4.1 ТРАНСПОРТИРОВКА, ХРАНЕНИЕ, ПОГРУЗКА-РАЗГРУЗКА И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ИЗДЕЛИЙ
Бенефициар обеспечивает и контролирует в надлежащей мере транспортировку, хранение, погрузку-разгрузку и перемещение Изделий; указанные операции в любом случае должны осуществляться в строгом соответствии с профессиональными правилами и нормами, действующими на дату поставки Изделий, в пределах географической области применения  Гарантии в соответствии с указанным в Приложении А (такими как D.T.U. – предусмотренные законом технические рекомендации, правила, технические рекомендации, профессиональные правила и документация Продавца, в частности "Руководство по использованию грунтованных стальных поверхностей" и "Технические спецификации по грунтованным стальным конструкциям", которые можно найти на сайте нашей фирмы www.arcelormittal.com/fce или запросить в Службе технической поддержке ArcelorMittal), для обеспечения надлежащей целостности и сохранности Изделий. 
Бенефициар и/или другие лица назначенные для этой цели, должны приложить максимум усилий и принять все необходимые меры, чтобы не допустить повреждения Изделий, в частности красочного слоя, во время или в результате выполнения указанных операций. 
Изделия должны храниться в помещении Продавца или на строительной площадке не более одного (1) месяца после их доставки (в частности в это время не допускайте постоянного действия влажности на панели). 
(Примечание : в любых конкретных случаях, которые не определены в настоящей Гарантии, Бенефициар должен проконсультироваться с Продавцом. Характеристики и спецификации для использования изделий в таком случае должны быть определены обеими Сторонами в контексте письменного соглашения до приемки заказа).

4.2 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗДЕЛИЙ 
Изделия должны использоваться Бенефициаром и/или другим назначенным Бенефициаром лицом в строгом соответствии с профессиональными правилами и нормами, действующими на дату поставки Изделий, в пределах географической области применения  Гарантии в соответствии с указанным в Приложении А (такими как D.T.U. – предусмотренные законом технические рекомендации, правила, технические рекомендации, профессиональные правила и документация Продавца, в частности "Руководство по использованию грунтованных стальных поверхностей" и "Технические спецификации по грунтованным стальным конструкциям", которые можно найти на сайте нашей фирмы www.arcelormittal.com/fce или запросить в Службе технической поддержке ArcelorMittal), для обеспечения надлежащей целостности и сохранности Изделий. 
Любая защитная пленка, нанесенная на Изделия, должна быть удалена не позднее чем через три (3) месяца после ее нанесения, и немедленно после установки Изделий. 
Все соответствующие меры должны быть приняты Бенефициаром и/или другими лицами, назначенными Бенефициаром, чтобы не допустить и избежать разрушения слоя краски, которое может произойти от надрезов, резки, сверления и вообще при выполнении любых монтажных и иных работ. 
Проектирование и выполнение работ и любые последующие возможные изменения в работах не должны приводить к следующему: 
· Возникновение мест неплотного прилегания, которые могут приводить к скоплению воды или мусора любого рода, при том что уклон крыши здания должен быть как минимум 1° или 2% 

· Неправильная установка Изделий с применением несовместимых материалов,

· Использование Изделий, в целях, не подходящих для их применения.

V. ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИИ 
5.1
Настоящая Гарантия не распространяется на дефекты или повреждения в результате: 

· Транспортировки, хранения, работ по погрузке-разгрузке и перемещению Изделий, обращения с ними, их технологической обработки, использования и/или технического обслуживания Бенефициаром и/или другими лицами, участвующими во всех или в части выполнения этих различных заданий, которые выполняются в нарушение:

· Требований, указанных в главе IV выше,


и,

· Профессиональных правил и норм, действующих на дату поставки Изделий, в пределах географической области применения  Гарантии в соответствии с указанным в Приложении А (такими как D.T.U. – предусмотренные законом технические рекомендации, правила, технические рекомендации, профессиональные правила и документация Продавца, в частности "Руководство по использованию грунтованных стальных поверхностей" и "Технические спецификации по грунтованным стальным конструкциям", которые можно найти на сайте нашей фирмы www.arcelormittal.com/fce или запросить в Службе технической поддержке ArcelorMittal), 
· Любые действия, осуществляющиеся Бенефициаром или любыми другими лицами, назначенными Бенефициаром, такие как надрезы, резка и сверление. Более того, любая коррозия покрытия в результате присутствия металлических частиц в результате вышеупомянутых операций не покрывается Гарантией. 
· Сборка Изделий с органическим покрытием Бенефициаром или другими лицами, назначенными Бенефициаром, с применением материалов, которые приводят к образованию гальванической пары или к разнице потенциалов.
· Сборка грунтованных Изделий Бенефициаром или другими лицами, назначенными Бенефициаром, с применением материалов, которые вызывают различия в электрической проводимости. 
· Внешние причины, такие как загрязнение, пожар, дым, случайная утечка, вызвавшие в результате агрессивные пары, или любые события вследствие форс-мажорных обстоятельств, и вообще любые причины, не связанные с производственным процессом Продавца. 

· Скопление грязи или мусора, а равно это не применимо к разрушениям или повреждениям на участках, укрытых от смачивания дождевыми водами. 
· Дефекты, возникшие вследствие тяжелых условий технологической обработки, таких как штамповка или сгибание, которые выходят за рамки технических характеристик Изделий.
· Участки, которые не должны попадать под дождевую воду, следует очищать неагрессивными или неабразивным средствами (в соответствии с профессиональными правилами, действующими нормами и документацией Продавца) с регулярностью, пропорциональной применению изделия и местной среде здания. Дополнительно, систематическая и немедленная обработка любых частей, которые по различным причинам могут показывать признаки начинающейся коррозии. 
Помимо вышеупомянутого, Гарантия не распространяется на следующее: 

· Появление коррозии с оборотной стороны панели и внутренних частей поперечного перекрытия или появление любых других эффектов, возникающих изнутри здания. 
· Внутренняя часть поперечного перекрытия.

· Материалы в зданиях на набережных и находящиеся под прямым действием брызг морской воды в соответствии с определением в Приложении B к настоящей Гарантии, и в более общем смысле Изделия, которые прямо исключены из настоящей Гарантии (например, изделия, которые географически не находятся на территориях, указанных включенных на картах в соответствии с Приложением A).

· Цвета "металлик"
· Материалы с каталожной толщиной слоя краски менее 200 микрон 
· Материалы, которые прошли повторную покраску или косметический ремонт силами Бенефициара или другого лица, назначенного Бенефициаром.

· Материалы, подвергающиеся воздействию: 

· Среды с высоким уровнем агрессивных или коррозионных химических соединений, которые могут поражать грунтованный металл путем конденсации или инфильтрации (напр. действие дыма, содержащего сернистые пары, выпадение кислотных осадков или основные выбросы определенных заводов, хранение или использование в присутствии агрессивных материалов, напр., особенно влажная и грязная древесина и т.п.),

· Аномально высокая и концентрированная температура поверхности, выше 60 °C, во время изменения формы или технологической обработки Изделий или на месте установки (солнечное облучение),

· Прочие специфические условия, такие как атмосферные загрязнения, песчаные бури, использование вне рамок применения настоящей Гарантии. 

5.2 Гарантия прекращается, если характер среды, условия воздействия и/или использования изменяются и/или ухудшаются по сравнению с первоначально оговоренными и согласованными в части области применения, как указано в Приложениях к настоящей Гарантии.
5.3 Гарантия SOLANO® Automatic Guarantee передается Бенефициаром при соблюдении следующих условий: 

· Настоящая Гарантия передается с соблюдением ее условий и без изменения/продления срока действия Гарантии и даты ее вступления в силу, как указано выше в главе II, от Бенефициара любому новому владельцу здания, в котором установлены Изделия, при условии, что назначение здания не изменилось, и  принимая, что новый владелец здания привел подтверждение того факта, что Изделие поставлено Продавцом, и передал запрошенную информацию Продавцу с указанием материалов (Заказ Продавца), использованных Бенефициаром.
· В случае, если назначение здания изменилось, Бенефициар или новый владелец должен обратиться к Продавцу с просьбой предоставить новую Гарантию; такая новая Гарантия предоставляется только по единственному и исключительному усмотрению Продавца на условиях и в рамках первоначальной Гарантии с тем уточнением, что соглашение Продавца не дает право на какое-либо продление первоначального Гарантийного периода или на установление второго Гарантийного периода. 
VI. ВЫПОЛНЕНИЕ ГАРАНТИИ 
Любые требования по настоящей Гарантии могут быть предъявлены только после полной оплаты суммы, указанной в счете-фактуре Продавца, и должны быть немедленно доставлены заказным письмом с распиской в получении, после того, как площадь дефектов достигнет 5% общей наружной поверхности кровли и/или облицовки здания и, независимо от обстоятельств, и до того как площадь дефектных участков достигнет 10% общей площади поверхности, с риском утраты прав. 
Такое письмо, вместе с гарантийным свидетельством, выданным Продавцом Бенефициару, и счетом-фактурой, должно быть оправлено в Коммерческий отдел Продавца (http://www.arcelormittal.com/fce/prg/agencies_map.html)
Бенефициар также должен сообщить всю информацию, которая позволит Продавцу идентифицировать Изделия (например, исх. номера рулонов, дата поставки, дата окончания строительства здания и т.д.), а также любые детали, которые могут помочь при рассмотрении требований, и которые Продавец оставляет за собой право затребовать.
VII. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ 
Кроме случаев дополнительных гарантий, предоставленных Продавцом в письменном виде в отдельном документе, настоящая Гарантия ограничена условиями и оговорками, содержащимися в настоящем документе. 
VIII.  ПОЛНОМОЧНАЯ ЮРИСДИКЦИЯ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО 
В случае международной сделки купли-продажи, споры, вытекающие из условий настоящей Гарантии, относятся к исключительной юрисдикции судов Брюсселя. Тем не менее, Продавец оставляет за собой право в случае спора возбудить дело в судах по юридическому адресу Бенефициара. 

В случае местной сделки купли-продажи, любые судебные иски должны подчиняться юрисдикции судов столицы страны по месту заключения сделки. 

Единственным правом, применимым к настоящей Гарантии и к любым спорам, которые могут возникнуть между Продавцом и Бенефициаром, является Бельгийское право.

Исполнено в [Указать место], ____________ 2007 года.
ВЕРСИЯ 1 от 1-го июля 2007 года, действительна до публикации новой редакции на сайте фирмы ArcelorMittal. 
ArcelorMittal Flat Carbon Europe

Бенефициар по Гарантии 1
ПРИЛОЖЕНИЕ A

ГЕОГРАФИЧЕСКАЯ ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ ГАРАНТИИ 
[image: image2.png]



Источник: Online Map Creation, http://www.aquarius.geomar.de/omc/omc_intro.html
Определение Зоны 1 как местонахождение здания, на которое распространяется гарантия SOLANO® Automatic Guarantee (на условиях, описанных в настоящем документе)

· Координаты Зоны 1 (в пределах географической Европы):

· К северу от 42° северной широты 
· К югу от 66° северной широты 
· К востоку от 12° западной долготы
· К западу от 60° восточной долготы 
В случае расхождений между картой и "координатами" преимущественную силу имеют "координаты".
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Источник : Online Map Creation,  http://www.aquarius.geomar.de/omc/omc_intro.html
Определение Зоны 2 как местонахождение здания, на которое распространяется гарантия SOLANO® Automatic Guarantee (на условиях, описанных в настоящем документе)

· Координаты Зоны 2 (в пределах географической Европы):

· К югу от 42° северной широты и к северу от 37° северной широты, к востоку от 12° западной долготы и к западу от 25° восточной долготы 
· К югу от 42° северной широты и к северу от линии, определенной следующими координатами [40° северной широты – 25° восточной долготы], [40°43’ северной широты – 27°24’ восточной долготы], [41° северной широты – 28°29’ восточной долготы], [41°15’ северной широты – 29°12’ восточной долготы]

См. подробно на карте (карта приведена только для справки)
Во избежание сомнений, Гарантия Зоны 2 распространяется только на западную часть Турции.
В случае расхождений между картой и "координатами", преимущественную силу имеют "координаты".
ПРИЛОЖЕНИЕ B

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВНЕШНЕЙ АТМОСФЕРЫ 
Высоты над уровнем моря 900 м или меньше 
· Незагрязненная атмосфера сельской местности
Атмосфера, соответствующая воздушной среде снаружи зданий в сельской местности, без особых загрязнений, в которой присутствуют, в основном, дымовые выбросы, содержащие сернистые пары (отопление на жидком топливе).

· Обычная городская или промышленная атмосфера 
Среда, соответствующая воздушной среде снаружи зданий, расположенных в городских агломерациях, и/или промышленная среда с одним или более промышленными предприятиями, которые вырабатывают газ или вредные пары, тем самым создавая некоторое повышение атмосферного загрязнения, что, однако, не является источником коррозии в связи с высоким содержанием химических соединений. 
· Агрессивная городская и промышленная атмосфера 
Среда, соответствующая воздушной среде снаружи зданий, расположенных в городских агломерациях, и/или промышленная среда с высоким содержанием химических соединений, являющаяся источником коррозии (промышленная среда, в которой находятся, главным образом, мусоросжигательные, нефтеперегонные, цементные заводы, целлюлозно-бумажные комбинаты с непрерывным или периодическим режимом работы). 

· Морская атмосфера 
· Среда, соответствующая воздушной среде снаружи зданий, расположенных на расстоянии от 3 до 20 км от берега моря ;

· Приморская : среда, соответствующая воздушной среде снаружи зданий, расположенных на расстоянии от 1 до 3 км от берега моря, за исключением прямого воздействия морской воды (набережная) ;

· Набережная  : 

· Зона, где морская вода в виде брызг может попадать, частично или на мгновение, на здания, возведенные частично или полностью с применением Изделий;

· Зона, где брызги морской воды оказывают прямое действие на здания, возведенные частично или полностью с применением Изделий; 

· Смешанная атмосфера  : среда, соответствующая комбинации морской приморской и обычной или агрессивной городской и промышленной атмосферы. 

ПРИЛОЖЕНИЕ C

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ КАТЕГОРИЙ ЦВЕТОВ 
	[image: image4.png]ArcelorMital eference.
REGULAR COLOURS

Darkgreen s6115
Mooriand green S654
Juniper green S6552
Olive green S6567
Mushroom grey 57425
Anthracie grey s7531
Goosewing grey 57954
Merin grey 57964
Gullgrey 57970
Pure white 59227
Grey white 50329
Jet black 59801

INTENSE COLOURS

Adtec yellow S14%4
Poppyred 53314
Chery red 53317
Ocean blue 55253
Leaf green 56530
Termacotts brown 58202
Chocolate brown Sa6a4

Loam brown 58675




	Стандартные цвета 
Темно-зеленый
Вересково-зеленый 
Можжевелово-зеленый
Оливково-зеленый 
Серый (шампиньон)
Угольно-серый 
"Гусиный пух"
Мерлин-серый 
Цвет крыла чайки
Чисто белый 
Серо-белый
Угольно-черный 

НАСЫЩЕННЫЕ ЦВЕТА

Желтый (Ацтек)
Оранжево-красный 
Вишнево-красный 
Сапфирный
Цвет зеленой листвы 
Терракотово-коричневый 
Шоколадно-коричневый
Цвет коричневой глины 



Таблица 1 – Приложение C : Таблица цветов 
В случае цветов, не отраженных в Таблице цветов, Гарантия не применима и требуется предыдущее соглашение (см. Приложение E – Запрос по экологии)

ПРИЛОЖЕНИЕ D

ТАБЛИЦЫ - СРОК ДЕЙСТВИЯ ГАРАНТИИ 
Гарантия на отсутствие коррозии и отслаивания
Общие покрытия: "Срок действия Гарантии в части неперфорации металлического листа" и "Срок действия Гарантии на неотслаивание краски" (лет) 

Применение: ПВХ-краска, толщина слоя краски 200мкм

[image: image5.emf]  Внешняя атмосфера   ОБЛИЦОВОЧНЫЕ СТЕНЫ  Сельская   ( высота над  уровнем моря  <   900  м )  Городская и/или  промышленная  ( высота  над уровнем моря < 900 м )  Морская   Изделие с органическим грунтовым покрытием и  лакокрасочным слоем на внешней стороне   Классификация по   Таблице цветов  (****)  Без загрязнения  атмосферы   Нормальная  среда  Агрессивная  среда   От  3   до  20   км   От 1 до 3  км   Смешанн ая    Стандартный цвет  ( Regular )  10  10  E  10  10  E   Solano 10 (*)  Насыщенный цвет  ( Intense )  10  10  E  10  10  E   Стандартный  цвет  ( Regular )  20  20  Е  20  20  Е   Solano  2 0 (* * )  Насыщенный цвет  ( Intense )  20  20  Е  20  15  Е   Стандартный цвет  ( Regular )  30  30  Е  30  25  Е   Solano  3 0 ( ** *)  Насыщенный цвет  ( Intense )  25  25  Е  25  20  Е     0  -  1  км от моря :   гарантия неавтоматическая .  Предоставляется только после  запроса  П роизводителю и  его согласия.   При местона хождении здания на самом берегу  гарантия исключена в любом случае.      E :  гарантия неавтоматическая . Предоставляется только после запроса  Производителю и его согласия .       (*)на металлическом покрытии мин.  Z 225  или  ZA 200 или  AZ 150 по выбору фирмы  Arcelor Mittal  при наличии    (**)на металлическом покрытии мин.  Z 275 или  ZA 255 по выбору фирмы  Arcelor Mittal  при наличии    (***)на металлическом покрытии мин.  Z A 2 6 5      (****) Приложение  C   –  Таблица 1      


Таблица 1 – Приложение D: Гарантия на отсутствие коррозии и отслаивания для ОБЛИЦОВОЧНЫХ СТЕН в Зоне 1 (в пределах географической Европы согласно Приложению A)


[image: image6.emf]Внешняя атмосфера   КРОВЕЛЬНЫЕ ПРОФИЛИ   Сельская   (высота над  уровнем моря <  900 м)  Городская и/или  промышленная (высота над  уровнем моря < 900 м)  Морская   Изделие с органическим грунтовым  покрытием и лакокрасочным слоем на  внешней стороне   Классификация  со гласно Таблице  цветов  (****)  Без загрязнения  атмосферы   Нормальная  среда  Агрессивная  среда   От  3   до  20   км   От 1 до 3  км   Смеша нная    Стандартный цвет  ( Regular )  10  10  Е  10  10  E   Solano 10 (*)  Насыщенный цвет  ( Intense )  10  10  Е  10  5  E   Стандар тный цвет  ( Regular )  20  20  Е  20  18  E   Solano  2 0 (* * )  Насыщенный цвет  ( Intense )  15  15  Е  15  10  E   Стандартный цвет  ( Regular )  30  30  Е  30  25  E   Solano  3 0 ( ** *)  Насыщенный цвет  ( Intense )  20  20  Е  20  15  E     0  -  1 км от моря:  гарантия неавтоматическая .  Предоставляется только после запроса  П рои зводителю и   его согласия .   При местона хождении здания на самом берегу  гарантия исключена в любом случае.      E :  гарантия неавтоматическая . Предоставляется только после запроса  П роизводителю и  его  согласия.  (См. Приложе ние Е)       (*) на металлическом покрытии мин.  Z 225 или  ZA 200 или  AZ 150 по выбору фирмы  ArcelorMittal  при наличии    (**)на металлическом покрытии мин.  Z 275 или  ZA 255 по выбору фирмы  ArcelorMittal  при наличии    (***)на металлическом покрытии мин.  Z A 2 6 5      (****)   Приложение  C   –   Таблица  1      


Таблица 2 – Приложение D: Гарантия на отсутствие коррозии и отслаивания для КРОВЕЛЬНЫХ ПРОФИЛЕЙ в Зоне 1 (в пределах географической Европы согласно Приложению A)

[image: image7.emf]Внешняя атмосфера     ОБЛИЦОВОЧНЫЕ СТЕНЫ И КРОВЕЛЬНЫЕ ПРОФИЛИ  Сельская   (высота над  уровнем моря <  900 м)  Городская и/или  промышленная (высота  над уровнем моря < 900 м)  Морская   Изделие с органическим грунтовым покрытием и  лакокрасочным слоем на внешней стор оне   Классификация по  Таблице цветов  (****)  Без загрязнения  атмосферы   Нормальная  среда  Агрессивная  среда   От  3   до  20   км   От 1 до 3  км   Смешанн ая    Стандартный цвет  ( Regular )  NG  NG  NG  NG  NG  NG   Solano 10 (*)  Насыщенный цвет  ( Intense )  NG  NG  NG  NG  NG  NG   Стандартный цвет  ( Regular )  NG  NG  NG  NG  NG  NG   So lano  2 0 ( * *)  Насыщенный цвет  ( Intense )  NG  NG  NG  NG  NG  NG   Стандартный цвет  ( Regular )  10  10  Е  10  8  Е   Solano  3 0 ( ** *)  Насыщенный цвет  ( Intense )  10  10  Е  10  8  Е     0  -  1 км от моря:  гарантия неавтоматическая .  Предоставляется только после запроса  Производителю  и его согласия .   При местона хождении здания на самом берегу  гарантия исключена в любом случае.      NG :  Гарантия не предоставляется     E :  гарантия неавтоматическая . Предоставляется только после запроса  П р оизводи телю и его согласия .  ( см. Приложение  E )     (*) на металлическом покрытии мин.  Z 225 или  ZA 200 или  AZ 150 по выбору фирмы  ArcelorMittal  при наличии    (**)на металлическом покрытии мин.  Z 275 или  ZA 255 по выбору фирмы  ArcelorMittal  при наличии    (***)на металлическо м покрытии мин.  Z 265         (****)  Приложение  C  –   Таблица  1      

Таблица 3 – Приложение D: Гарантия на отсутствие коррозии и отслаивания для ОБЛИЦОВОЧНЫХ СТЕН И КРОВЕЛЬНЫХ ПРОФИЛЕЙ в Зоне 2 (в пределах географической Европы согласно Приложению A)
Цветостойкость (Гарантия стойкости к воздействию ультрафиолетового излучения)
Гарантия на эстетический характеристики, цвет/блеск, распространяется на однородность выцветания при одинаковом внешнем воздействии и одинаковом фасаде.

Гарантия на эстетические характеристики дается только в том случае, если уже выдана гарантия на отсутствие перфорации металлических листов. 
	Стойкость к воздействию ультрафиолетового излучения: Эстетические характеристики цвета и блеска

	
	Уровень стойкости
	Географическое положение 

	
	Изменение цвета 
	Устойчивость блеска 
	Зона 1 (a)

(высота над уровнем моря < 900 м)
	Зона 2 (a)

(высота над уровнем моря  < 900 м)

	Solano® 10 (*)

Стандартные и насыщенные цвета Таблицы цветов Solano®
	NG
	-
	-
	NG
	NG

	Solano® 20 (**)

Стандартные цвета Таблицы цветов Solano®
	NG
	-
	-
	NG
	NG

	Solano® 20 (**)

Стандартные цвета Таблицы цветов Solano®
	RUV2
	· 5
	≥ 30%
	2 года
	NG

	Solano® 30 (***)

Стандартные цвета Таблицы цветов Solano®
	RUV4
	· 3
	≥ 80%
	5 лет
	2 года

	Solano® 30 (***)

Насыщенные цвета Таблицы цветов Solano®
	RUV4
	· 3
	≥ 80%
	2 года
	Е


(*) на металлическом покрытии минимум Z225 или ZA200 или AZ150 по выбору фирмы ArcelorMittal при наличии 
(**) на металлическом покрытии минимум Z275 или ZA255 по выбору фирмы ArcelorMittal при наличии 
(***) на металлическом покрытии минимум ZА265 
(a) Определение географического положения: см. Приложение A 
NG: Нет гарантии, неадаптированное покрытие. 

E: гарантия неавтоматическая. Предоставляется только после запроса Производителю и его согласия (см. Приложение E)
Таблица 4 – Приложение D: Гарантия стойкости цвета для ОБЛИЦОВОЧНЫХ СТЕН И КРОВЕЛЬНЫХ ПРОФИЛЕЙ в Зоне 1 и 2 (в пределах географической Европы согласно Приложению A)

ПРИЛОЖЕНИЕ E

ВОПРОСНИК ПО ХАРАКТЕРИСТИКАМ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
Только в том случае, если Гарантия SOLANO® Automatic Guarantee не применима 
Данный вопросник должен быть заполнен Клиентом и передан в Управление коммерческого обслуживания фирмы Продавца на предмет предоставления настоящей Гарантии. Рассматриваются только запросы с полностью и надлежаще заполненным вопросником и подписанные Клиентам. 

I/ ИНФОРМАЦИЯ О КЛИЕНТЕ 
НАЗВАНИЕ ОРГАНИЗАЦИИ: 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

ВИД КОММЕРЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ: 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………...

СВЕДЕНИЯ: 

· Адрес
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

· Телефон
……………………………………………………………………………………….

· Факс
……………………………………………………………………………………….

· Адрес электронной почты (e-mail)
……………………………………………………………………………………….

КОНТАКТНЫЙ СОТРУДНИК:

…………………………………………………………………………………………………..

II/ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЗДАНИЯ 
Предусмотренные операции:

· Полный цикл строительства здания ДА/НЕТ
· Расширение существующего здания ДА/НЕТ
· Расширение существующего здания, исходно построенного из материалов, поставленных Продавцом ДА/НЕТ (в этом случае, указать ссылки на заказ(ы), сделанные в связи с этим : дата, № заказа, качество и количество поставки) 

 Распределение и назначение здания 
· Здание 
· жилое
· производственное 
· сельскохозяйственного назначения 
· прочее (укажите любое другое назначение)

· Вид деятельности 
· Уточните характер деятельности, которая будет осуществляться в здании 
· Присутствие и /или использование и/или хранение химических изделий 
· Присутствие и /или использование и/или хранение ферментированных изделий.

· Присутствие животных внутри здания 
· Выделение газов, дыма и паров 
· Тип отопления (жидкотопливное, и т.п.)

· Предусмотренный способ отвода дыма и паров (диффузор, дымоход, естественная вентиляция, принудительная вентиляция, другое)

Назначение изделий, которые клиент планирует заказать 
· Кровля
· Название Изделия 
· Толщина 

· Покрытие 
· Поверхность
· Уклон 
·  Облицовка 
· Название Изделия 

· Толщина 

· Покрытие 

· Поверхность

· Уклон 

III/ СРЕДА ВОКРУГ ЗДАНИЯ 
Географическое положение здания
· Создание строительной площадки 
· Название организации - строителя / руководителя проекта 
· Сведения об адресах и телефонах 
· Адрес площадки 
· Телефон
· Факс
· E-mail 

· Контактные данные начальника строительства 
· Здание расположено 
· В сельской местности
· Близость к зданиям с пребыванием животных (укажите расстояние до строительной площадки)

· Близость к зданиям, где  хранятся ферментированные изделия (укажите расстояние до строительной площадки)
· Близость к источникам отопления на жидком топливе (укажите расстояние до строительной площадки)

· Близость к городским агломерациям и/или промышленным районам с одним или более предприятиями, вырабатывающими газ и/или дым и/или вредные пары (укажите расстояние до строительной площадки а также тип газа, дыма или вредных паров)
· Близость к городским агломерациям и/или промышленным районам, в основном включающим мусоросжигательные, нефтеперегонные, цементные заводы, целлюлозно-бумажные комбинаты, лаборатории (укажите расстояние до строительной площадки) 

· Близость к морю (наружная часть здания находится ближе чем в 3 км от берега, причем прямое воздействие морской воды отсутствует)
· Близость к морю (наружная часть здания находится ближе чем в 3 км от берега, причем присутствует частичное или одномоментное и/или прямое воздействие брызг морской воды на здание)

· Морская атмосфера (наружная часть здания удалена от береговой линии на 3-20 км) 
· В смешанной атмосфере (сочетание морской приморской атмосферы и нормальной или агрессивной городской и промышленной атмосферы). 

Высота над уровнем моря 
· Свыше 900 метров
· Менее 900 метров 
Солнечная активность
· Существенная 
· Средняя 
· Низкая 
Частота выпадения дождя
· Существенная 

· Средняя 

· Низкая 
Частота выпадения снега
· Существенная 

· Средняя 

· Низкая 
III/ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДРУГИХ МАТЕРИАЛОВ 
· Кровля и/или облицовка полностью из Изделий ДА/НЕТ,

· Использование других материалов, особенно цемента, шлакобетонных блоков 
· В конструкции кровли (укажите тип материала и покрытую поверхность)

· В облицовке (укажите тип материала и покрытую поверхность).

IV/ ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ / РЕЗУЛЬТАТЫ ОСМОТРА 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

Выполнено в  …………………………, от   …………………….. года
Удостоверение организации клиента (1) (2)

(1) Штамп/печать компании 
(2) Имя/фамилия и подпись уполномоченного лица 
Только в случае неприменимости Гарантии SOLANO® Automatic Guarantee 

[image: image1]
19, авеню де ла Либерте – L-2930 Люксембург (Великое герцогство Люксембург)

Акционерное общество с советом директоров, капитал 2 480 000 евро
LUXBG B 2.050

Тел. +352/47 92-1 - Факс. +352/47 92-2024 

ГАРАНТИЙНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО 
№ 

Настоящее свидетельство выдано Продавцом после положительных результатов рассмотрения и анализа Вопросника, содержащегося в Приложении E настоящей Гарантии, и на условиях и ввиду ограничений в настоящей Гарантии и Приложений к ней.  
Бенефициар : 

Адрес строительной площадки:
	Заказ № Бенефициара
	Уведомление № 

от Продавца о получении Заказа 
	Характер и качество полученных Изделий 
	Поставленное количество 
	Дата выдачи или наличия Изделий 

	
	
	
	
	


"Условия продажи" Продавца являются неотъемлемой частью настоящей Гарантии. 





























































































































































































































































































































































































� Печать компании


  Имя, фамилия и подпись уполномоченного лица (уполномоченных лиц)


С предшествующей рукописной отметкой:


" Прочитано и одобрено "








17
22/29
SOLANO® является торговой маркой, принадлежащей ArcelorMittal Flat Carbon Europe, и защищена во всем мире. 
Гарантия SOLANO® Automatic Guarantee                    Обновление: 01/11/2008
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_1343199021.doc
		КРОВЕЛЬНЫЕ ПРОФИЛИ 

		Внешняя атмосфера



		

		Сельская


(высота над уровнем моря < 900 м)

		Городская и/или промышленная (высота над уровнем моря < 900 м)

		Морская



		Изделие с органическим грунтовым покрытием и лакокрасочным слоем на внешней стороне 

		Классификация согласно Таблице цветов (****)

		Без загрязнения атмосферы 

		Нормальная среда

		Агрессивная среда 

		От 3 до 20 км 

		От 1 до 3 км 

		Смешанная 



		Solano 10 (*)

		Стандартный цвет (Regular)

		10

		10

		Е

		10

		10

		E



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		10

		10

		Е

		10

		5

		E



		Solano 20 (**)

		Стандартный цвет (Regular)

		20

		20

		Е

		20

		18

		E



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		15

		15

		Е

		15

		10

		E



		Solano 30 (***)

		Стандартный цвет (Regular)

		30

		30

		Е

		30

		25

		E



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		20

		20

		Е

		20

		15

		E



		0 - 1 км от моря: гарантия неавтоматическая. Предоставляется только после запроса Производителю и его согласия.

При местонахождении здания на самом берегу гарантия исключена в любом случае. 


E: гарантия неавтоматическая. Предоставляется только после запроса Производителю и его согласия. (См. Приложение Е)

(*)на металлическом покрытии мин. Z225 или ZA200 или AZ150 по выбору фирмы ArcelorMittal при наличии 

(**)на металлическом покрытии мин. Z275 или ZA255 по выбору фирмы ArcelorMittal при наличии 


(***)на металлическом покрытии мин. ZA265


   (****) Приложение C – Таблица 1








_1343199123.doc
		ОБЛИЦОВОЧНЫЕ СТЕНЫ И КРОВЕЛЬНЫЕ ПРОФИЛИ

		Внешняя атмосфера 



		

		Сельская


(высота над уровнем моря < 900 м)

		Городская и/или промышленная (высота над уровнем моря < 900 м)

		Морская



		Изделие с органическим грунтовым покрытием и лакокрасочным слоем на внешней стороне 

		Классификация по Таблице цветов (****)

		Без загрязнения атмосферы 

		Нормальная среда

		Агрессивная среда 

		От 3 до 20 км 

		От 1 до 3 км 

		Смешанная 



		Solano 10 (*)

		Стандартный цвет (Regular)

		NG

		NG

		NG

		NG

		NG

		NG



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		NG

		NG

		NG

		NG

		NG

		NG



		Solano 20 (**)

		Стандартный цвет (Regular)

		NG

		NG

		NG

		NG

		NG

		NG



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		NG

		NG

		NG

		NG

		NG

		NG



		Solano 30 (***)

		Стандартный цвет (Regular)

		10

		10

		Е

		10

		8

		Е



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		10

		10

		Е

		10

		8

		Е



		0 - 1 км от моря: гарантия неавтоматическая. Предоставляется только после запроса Производителю и его согласия.

При местонахождении здания на самом берегу гарантия исключена в любом случае. 


NG: Гарантия не предоставляется 

E: гарантия неавтоматическая. Предоставляется только после запроса Производителю и его согласия. (см. Приложение E)

(*)на металлическом покрытии мин. Z225 или ZA200 или AZ150 по выбору фирмы ArcelorMittal при наличии 

(**)на металлическом покрытии мин. Z275 или ZA255 по выбору фирмы ArcelorMittal при наличии 


(***)на металлическом покрытии мин. Z265 


   (****) Приложение C – Таблица 1








_1343198972.doc
		ОБЛИЦОВОЧНЫЕ СТЕНЫ

		Внешняя атмосфера



		

		Сельская

(высота над уровнем моря < 900 м)

		Городская и/или промышленная (высота над уровнем моря < 900 м)

		Морская



		Изделие с органическим грунтовым покрытием и лакокрасочным слоем на внешней стороне 

		Классификация по Таблице цветов (****)

		Без загрязнения атмосферы 

		Нормальная среда

		Агрессивная среда 

		От 3 до 20 км 

		От 1 до 3 км 

		Смешанная 



		Solano 10 (*)

		Стандартный цвет (Regular)

		10

		10

		E

		10

		10

		E



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		10

		10

		E

		10

		10

		E



		Solano 20 (**)

		Стандартный цвет (Regular)

		20

		20

		Е

		20

		20

		Е



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		20

		20

		Е

		20

		15

		Е



		Solano 30 (***)

		Стандартный цвет (Regular)

		30

		30

		Е

		30

		25

		Е



		

		Насыщенный цвет (Intense)

		25

		25

		Е

		25

		20

		Е



		0 - 1 км от моря: гарантия неавтоматическая. Предоставляется только после запроса Производителю и его согласия.

При местонахождении здания на самом берегу гарантия исключена в любом случае. 

E: гарантия неавтоматическая. Предоставляется только после запроса Производителю и его согласия.

(*)на металлическом покрытии мин. Z225 или ZA200 или AZ150 по выбору фирмы ArcelorMittal при наличии 


(**)на металлическом покрытии мин. Z275 или ZA255 по выбору фирмы ArcelorMittal при наличии 


(***)на металлическом покрытии мин. ZA265


   (****) Приложение C – Таблица 1






